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S. Bauman
Tallinn IjUTld Sajab

Kui pehmeist padjust puistet sulekesi, 
nii langeb lumehelbeid taevast nagu loogu; 
vaip katab mülkaserval külmand pilliroogu, 
klaaskorraga õn kaetud mustjas vesi.

Kui lummutised — ojakaldal pajud hallid, 
mis läbi räitsakate näivad nagu kujud, 
nad nõnda tontlikuiks õn teinud tuisu tujud. 
Ees metsaserval tõusvad lumevallid.

Ja ikka tihedamalt-tihedamalt sajab.
Ju katnud valge samet kitsa niidukraavi, 
kus alles eile õhtul jänes jooksis traavi.
Sääl oma jooksurada tuuleiil nüüd ajab.

Ei lakka sadu veel, vaid langeb uue hooga 
neid valgeid tähti külmanud, kristallseid.
Ei näha lumekatte all kä enam teid, 
must maa saand ümber endal helevalge tooga.

Vladimir Nerer V.
Tartu

Tönt vana-aasta õhtul
Vana-aasta õhtul sattusin isaga 

tontide üle vaidlema. Mina ikka 
eitasin tonte. Isa jaatas tontide 
olemasolu. Ema ja Õde jäid nagu 
alati vaidlusest kõrvale, kuid mina 
olin enam kui kindel, et nende poo
lehoid oli minule.

„Hää küll," ütles lõpuks isa, „mis 
me asjata selle üle vaidleme. Ta

han sulle näidata täna tonti, kui sa 
ise seda soovid. Kas tahad?"

Noogutasin tummalt pääga.
Isa palus ema ja Õde minna mõ

neks ajaks teise tuppa, läks ise 
kööki ja tuli natukese aja pärast 
tagasi kohvitassiga, mille ulatas 
minu kätte. Vaatasin, tass oli ilma 
viguriteta. Siis ulatas ta mulle 
oma taskupeegli — kä see oli täiesti 
puhas. Asetades peegli minu ette 
lauale, peegli pool vastu lauda, pani
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Vanameister
Oskar Lutsu

lutsi loul
õn alati olnud lemmikraamatuiks 

kõikidele noortele

Kui mitte,
siis ostke need kohe!

O. LUTSU TEOSTEST ÕN PRAEGU 
MÜÜGIL:

Romaanid:
Iiling . . . . . kr. 2.75
Soo.................................................... „ 2.—

Jutustused ja novellid:
Andrese elukäik .... kr. 1.75
Karavaan...................................... 0.50
Olga Nukrus.............................. 2.50
Õpilane Valter.............................. 1.75
Udu...................................... ....... 2.75
Pankrott...................................... 2.75
Tuulesellid...................................... 3.60
Tagahoovis..................................... 4.—
Vaikne nurgake .... 2.75
Kevade I. 4. trük& i.yj
Kevade II......................................... 2.—
Suvi I................................................. 2.—
Suvi II............................................... 2.—

Mälestused:
Vanad teerajad. Mälestused I. kr. 2.25
Talvised teed. Mälestused II. . 3.50
Läbi tuule ja vee. Mälest. III. 3.25
Vaadeldes rändavaid pilvi. Mä

lestused IV. . ... 3.50
Kuldsete lehtede all. Mälest. V. 4.25
Ladina köök. Mälestused VI. 3.—
Kumngakübar. Mälestused VII. „ 3.75
Mälestused VIII............................ » 2.50

Noorsoojutud:
Nukitsamees............................... kr. 0.50
Pett ja Parbu.............................. y 0.60
Avasilmi....................................... „ 1.80
Väino Lehtmetsa noorpõlv » 2.—

Följetonid:
Kirjamapp...................................... kr. 1.25
Vana Kübar ..... 2.75
Kuidas elate............................... 2.75

Näidendid:
Arusaamata lugu .... kr. 0.40
Kalevi kojutulek .... 0.40
Kapsapää...................................... „ 0.40
Laul õnnest.............................. 1.50
Mahajäetud maja .... „ 0.50
Onu paremad päevad . „ 0.40
Paunvere ...................................... „ 1.25
Pärijad............................................. „ 0.40
Siniallik...................................... „ 0.40
Viimne pidu............................... „ 0.40
Ärimehed...................................... 0.40
Ülemiste vanake .... „ 0.40
Skoudid...................................... „ 0.40
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ÕPETA JA HARRI HAAMER

KOGEMUSTE VANUL TEIL
„Ära aja mitte vana raja 

üle, mis su vanemad õn 
teinud

Õpetuse sõnad 22, 28.
Harilikult käivad inimesed vanu 

radu noruspäi. Rasked mõtiskelud 
õn sääl nende pärisosaks. Nad ei 
mõista sageli muud leida neil kui 
mälestusi. Need aga vaevavad va
nal rajal rändajat sellelgi puhul, 
keegi neist oleks olnud kunagi 
võib-olla päris rõõmuski.

Imelikul viisil õn mul eneselgi 
sääraseid kogemusi. Igakord kui 
oma lapsepõlve mängumaad külas
tan, tükki päratut platsi väikelinna 
serval, siis nagu vägisi kipub meel 
minema nukraks. Kui sügavad olid 
kord need kraavid, kus sõitsime ke
vadel lumelobjakus jäätükkidega; 
kui avar oli kord see natukene ro
helist maad, kus toimusid meie 
poiste põnevaimad üritused. Nüüd 
oli see kõik jäänud nii väikeseks ja 
mannetuks.

Ja nõnda õn tihti elus paljude 
käidud radadega. Kord tunduvad 
nad kõik nii kaugeina ja vÕÕraina, 
nagu poleks kunagi kõnnitud neil. 
Isegi kodutee võib kasvada umbro
hust umbseks, nõnda et vaevu mõis
tad seda veel otsida. Ainult mingi 
püha ja kauni mälestusena ammu
möödunud aegadest võib ta veel 
omada mingi tähenduse meie elus.

Ent inimesed ei tunnegi neist 
vanadest radadest nii suurt puu
dust, õn ju uusi ja paremaidki käia. 
Eriti noored, nad näevad endi ees 
eluunistuste tuhandeid tundmatuid 
teid. Vaevalt võib mälestusrik- 
kaimgi muinasmaa huvitada üht 
Õhinal edasirühkijat. Tema sihiks 
nagu oleks saanud igapäev midagi

uut kogeda. Ometi kui sageli õn 
lõpmata tähtis kuulatama jääda just 
nende teeradade salajuttu. Neil õn 
midagi, mis kä kõige julgema vai
mustuse varju jätab, millega alus
tatakse tihti uut rühkimist.

Ja nimigi õn antud sellele vana 
teeraja õnnistusele. Kõik ei hooli 
temast suurt, aga see, kes edusam
mudega oma eesmärgile tahab lige
male astuda, see ei saa seda iialgi 
kogemusita.

Kogemus, see õn see püha 
saladus, mille pärast kä tark Salo
mon oma öpetusesÕnades manitseb 
sammuma vanadel radadel. Iga 
käidud tee õn hulga kogemus
tega seotud, isegi tee meie esime
sele mängumaale päris varajases 
lapsepõlves. Veel enam kogemusi 
õn aga teil, mida meie vanemad näi
tavad kord meile, millistel käimise 
kunst oli neil ammu ära proovitud.

Noored oma uhkes ja jõukülla
ses vöitlusvaimustuses unustavad 
selle kahjuks tihti hoopis ja ei 
mõista seepärast kä teisiti tagasi 
tulla käidud teele kui nukrate mä
lestustega. Õn nad aga võtnud en
diste aegade kogemused, siis õn 
kõige püham noilt radadelt alati 
nendega. Nende matkal pole siis 
õieti ühtegi algust, ega lõppu, vaid 
see algas ammu enne seda, kui va- ' 
naisa eluteele siirdus ja see lõpeb 
vististe sääl, kus kasutatakse vii
maste teekäijate kogemusi.

Üks poksija jutustas kord oma 
eluloo. Ta oli juba vana ning läbi- 
peksetud. Aga ta oli nii palju aas
taid olnud favoriit nöörringis. Noo
red ning tugevamad mehed vanku
sid tema rusikate all. Too mees 
avaldas oma nii paljude võitude sa
laduse — see oli aastate kogemuste

Männimäe V.
Tartu

Jõulupuu koolis
Kallis onukesekene!
Kirjutan sulle nüüd jõuludest, 

mis algasid kõige päält sellega, et 
meil oli koolis jõulupuu. Väike 
saal oli rahvast paksult täis. Jõulu
vana ütles kä, et temagi pidanud 
)ma lennukist otse korstnasse kar

gama ja säält lavale vupsama. Mina 
nägin, et jõuluvanal olid kuldraa
midega prillid pääs (ees ikka, otse 
suure maski sinise nina pääl) ja ma 
taipasin kohe, et see õn meie „ma- 
tematiik“ — ühe sõnaga klassijuha
taja. Ja siis ma ei saanud enam 
muidu, kui pahvatasin naerma. 
Jõuluvana tõstis kohe oma nimetis- 
sõrmuse — sõrme ikka — üles kui 
igavese jõuluküünla ja vaatas kur
jalt minu poole. Tegin enese siis 
nii väikeseks kui vähegi sain.

Siis hakkas jõuluvana jagama 
kompvekikotte (jõuluvana arvates 
oli ainult tilluke tuutu, aga mitte 
poole-vakaline). Mõni Õpilane sai 
kiita, mõni laita, mõni mitte kum
bagi. Ja siis hõigati minu nime. 
Kobisin kah lavale (püünele, mitte 
saunalavale). Jõuluvana haaras

Nädala-uudiseid

Leinaseisak
Vabadussõja langenute mälestuseks toi
mus üle riigi 3. jaanuaril. 2 minutit vai
kis liiklemine kogu riigis.
Eesti Kultuuriilm
ostis Saksamaalt helifilmi aparaadi.
Loomaaed
kolis oma elevantide, kaamelite ja teiste 
loomadega Helsingisse.
Oskar Lutsu
50-dat sünnipäeva pühitseti 7. jaanuaril.
Avati kunstinäitusi

Tallinnas avati Itaalia graafikanäitus. 
Tartus avati Läti kunstinäitus. 
Väliseestlased Eestisse

Mandžukuos elutsevaist eestlasist ta
hab 30 perekonda pääseda Eestisse. Vä
lisministeerium ongi asunud astuma 
samme nende kodumaale tagasitoomi
seks.
Raskejõustiku juhtide kursused
toimuvad Tondil sõjakooli ruumes spordi- 
inspektor A. Kolmpere üldjuhtimisel.
Väliseestlaste annetused allvee
laevastikule

Lätist saabus jälle 100 latti. Harbii
nis! 117 Jaapani jeeni. Kä Ameerika 
eestlased koguvad summasid allveelae
vade hävitajale relvade muretsemiseks. 
Koos õn juba ligi 68 000 krooni.

vili. Ta ei löönud vastaseid jõuga, 
vaid kogemuste rusikas peksis neid 
kõiki. Ja ta oli ikka olnud võidu
kas; tänu sellele õpetusele, mida 
kogemused talle rikkalikult jaga
sid.

Ainult vanad teed, vanemate 
valmistatud rajad, õn need, 
kus me võime ammendada seda 
salaj õudu, mis meid uuele rühile 
keige kasulikumaga varustab. Olgu 
seepärast pühad nad meile, noor
tele. Jumala nimel edasi sammugu 
kä Eesti Õppiv noorus proovitud 
pühal teel, mida ainult uued koge
mused väärtuslikumaks teevad.

Harri Haamer.

A.FBEDEMING-TAATU
kohe oma vitsakimbu ja käratas: 
„Poiss, kus õn su kasvatus? Näed, 
poiss mitte ei õpi! Seda õn sulle 
tarvis, näed!" Ja ta keerutas ühe 
vägeva siraka üle mu püksipaikade. 
Mina kä ei hakanud töinama, sest 
ega ma mõni plika ole, vaid ütle
sin: „Pai koolihärra, ega’s mina
midagi ... See Mustika Kusti õn 
kah üks murjan! ..." Jõuluvana 
nohises ainult, mina krapsasin oma 
kingikotikese ja ruttu lavalt alla.
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„NOORED JA LILLED
ÕN ALATI OLNUD MU SÜDAMESÕBRAD;

7. jaanuar kujunes ülemaaliseks 
noorte pidupäevaks, sest võrratu 
Kentuki Lõvi looja, vanameister 
Oskar Luts, pühitses kirjan
dusliku tegevuse juubelit ja 50-a. 
sünnipäeva.

Meile oli see päev hääde mälestuste 
taasmeenutamine, sest kes meist poleks 
südamest naernud ja kogu hingega luge
nud Joosep Tootsi vempe, Paunvere kooli- 
kamba elu internaadis, klassis. Eks ole 
meiegi tempudes tihti palju tootslikku, 
õigem: eks ole alati ja igas klassis oma 
Tootsid, Kiired, Teeled, mugavad Tõnis
sonid jt.

See kõik õn tükk elu, seepärast me 
hindamegi ja loeme alati sama värskusega 
O. Lutsu töid. Kõigile õn onu-Luts hää 
tuttav, seda näitab kä saadetiste arv, mis 
saabus „Õpilaslehe“ lugejailt, kuigi siin 
nüüd vist Joosep Toots ise oli liidus trüki
vigade tondiga ja mängis toimetusele jär
jekordse vembu: 30. detsembri asemel
võis saadetiste tähtpäevaks lugeda 30. 
jaanuari. Kuid lugejad mõistsid õigesti.

Suure ümbrikuga lugejailt saabunud 
ilustatud õnnitluste pakk kaenlas, sammu
sin uue majakese poole, et tervitada sule- 
meistrit ta tähtpäeval „Õpilaslehe“ sõp
rade poolt.

Taevataatki piserdas poolmärga lund, 
kui läbisin raudtee viaduktialuse ja saa
busin puudega äärestatud Riia maanteele. 
Taamal paistabki vasakul, sääl, kus omal 
ajal ise jõnglasena lagedal muruväljakul 
salaja kooli spordivõistlusi pidasime, äsja- 
ehitatud nägus hoone —• O. Lutsu uus 
kodu.

Värsked mullakuhilad, koorest alasti 
palgid, tarateibad, — kõik viitab asuja 
tööle.

Helistan. Ukse avab lahke proua 
Luts. Kuid ülisuureks paisunud õnnitle
jate vool ja juubeli sekeldused ei anna 
mahti täna pikemaks keskusteluks, ainult 
meiegi hääd soovid lisanduvad sulemeistri 
arvukaile õnnesoovele.

Mõni päev hiljem.
Talveõhtu õn varakult mässinud 

linna oma tumedasse hõlma. Vä
hene lumi pole suutnud veel tasan
dada tänavaid, seepärast tantsisk
leb auto kaks teravat valgusjuga 
piki teed, kuni kustub juba tuttava 
majakese ees.

Jälle õn alati naeratav pr. Luts 
see, kes avab ja juhib mu elutuppa.

Noorte lemmikkirjaniku vastne 
tuba hingab nooruslikku kevadet 
— kõikjal lilled. Lumivalged sire
lid, punasuulised tulbid ...

Jutleme veel pr. Lutsuga ja kuu
latame kellamängule sarnlevat sei
nakella Õhtukuulutust, — kah juu- 
belimälestus — kui astubki sisse 
hr. Oskar Luts.

Pikk ning niiske sügis, maja- 
mured ja nüüdne juubeliaskeldus 
õn väsitanud meie onu-Lutsu, kuid 
varsti libiseb jutt elavalt — Oskar 
Luts õn ju noorte sõber.

KENTUKI LÕVI 
LOOJAT 

KÜLASTAMAS

Juubilar O. Luts.

Palun jutustada midagi enese 
noorusmailt.

— Möödunud juubeli tõttu, sõ
nub vanameister pilku nagu saates 
kaugele mälestusmaale, õn vanad 
mälestused nagu veelgi kallimad, ja 
süda, mis alati õn olnud noorte pä
ralt, ei suuda haaratagi kõike. 
Meenub Palamuse, väike vend, aeg, 
mil olin põngerjas . ..

Olen uudishimulik, kelleks juu
bilar soovis saada põngerjaajul.

— Ei mäleta. Elu õn sest juba 
üle libisenud. Küll aga mäletan, et 
õige varakult kirjutasin lühikesi 
lookesi proosas ja seotud kõnes. 
Need muidugi pole enam meeles 
ega kä säilunud. 1908. a. Tallinnas 
kirjutasin õige rohkesti följetone 
niihästi ajakirjus kui ajalehis.

Juubilar õn liigutatud ülemaali
sest osavõtust tema tähtpäeval, 
eriti noorte poolt ja sõnub:

— Eriti liigutavad olid noorte 
hulgalised tervitused üle maa, nii
hästi isiklikud kui kirjalikud, just 
oma lihtsuses ja südamlikkuses.

Vanameistrile tundub, kui oleks 
säragi praeguste noorte silmis tei
ne kui tema kaasaegseil vanal hal
lil ajal.

Vahepääl kostab tük-tük mooto- 
ripÕrinat.

— Mootor töötab all keldris, sõ
nub onu-Luts, ja pumpab auto
maatselt jälle vett, kui see langeb 
alla teatud seisu.

Mõtleb siis veidi ja jätkab;

©. LUTS
— Niikaugele õn siis tehnika 

jõudnud, et masingi teab, mis tal 
vaja teha ja kunas.

Inimese vaim ja vaimusuurus õn 
imelik —

needki väikesed, kes mind külasta
sid, kõnelesid targalt ja elukoge
nult kui täisinimesed. Mulle ene
sele tuli küll aru alles aastate kes
tel ja aeglaselt.

— Milliseid mälestusi õn Teil 
jäänud omaaegseist õpetajaist-kool- 
rneistreist? küsin.

— Tooaegsed vene koolmeist
rid tundusid vaenlastena, keda tuli 
kiusata; nüüd aga näen, et Õpeta
jate ja õpilaste vahekord õn muu
tunud hoopis sõbralikuks. Nüüd 
õn õpetaja sõber, mitte vaenlane
— ja nii peabki see olema.

— Kuivõrd õn Teie lugudes fan
taasiat, või tõestisündinud mäles
tusi, näiteks Kiire saapanööpide 
loos jne., küsin.

— Enamvähem kõigil õn reaalne 
alus, kuid kas ta just punktipäält 
nii oli, nagu seda „Kevade“ ja 
„Mälestused“ räägivad, õn iseasi, 
aga üldjoontes oli see siiski nii, 
naeratab O. Luts nagu süüdlaselt,
— Ajalehe-saksad õn mu nii tüh
jaks ammendanud. Kuid seda tean, 
et noored õn mu südamele läheda
sed ja kui jätkub elu ja vähegi ter
vist, siis
õn mül veel mõndagi ütelda eriti 

Eesti noorsoole.
— Mida arvate erilisest inspi

ratsioonist?
— Ah tühja. Võin töötada igal 

ajal, harilikult aga öösiti, kus üm
berringi õn vaikus ja rahu. Mõni
kord, jah küll, ei taha su looming 
hästi hoogu võtta, aga istunud tü
kike aega oma töölaua juures, läheb 
jälle nagu iseenesest. Midagi 
kunstlikku pole vaja.

Kui mõned leheküljed valmis, 
loen huviga ja tihti vaatlen neid, 
kui võõrast tööd, justkui polekski 
nende ridade kirjutamisega midagi 
ühist. Muidugi peab paljugi üm
ber töötama ja mõnigi lehekülg lä
heb igaviku teed, aga suurem jagu 
jääb siiski. Ja see arvamus, mis lu
gejail, et tööd võib raputada nagu 
käisest, õn ebaõige.
Midagi ei saa ilma valu ja vaevata.
Nüüd muutub elu juba loomulikuks 
ja kui veidi veel puhkan, siis istun

Järg lk. 4



Isegi uusaasta õnnepõrsake tahab süüa

Vestlus O. Lutsuga
jälle oma lauakese taha ja võtan 
enne kõike käsile „Sügise“ lõpu. 
Muuseas õn kavatsusel kä üks näi
dend ja 9. jagu mälestusi.

Tuleb pr. Luts ja juhib teistesse ruu
midesse. Teeme tutvumiskäigu O. Lutsu 
uues kodus. Viimase osa oma külastu

sest veedame hr. O. Lutsu töökabinetis, 
kus hubaselt praksub punakas-pruunis ka
minas rõõmus tulekeel. Kamin ja arm
sad mälestused — eks need käi alati käsi
käes.

Vanameister jutustab oma puudest- 
põõsastest: O. Luts õn samasuur sõber
lilledega, nagu noortegagi. Õn omaette 
botaanikki, nagu mainib, kuid armastab kä 
tublit
saunaleili ja vihta.

Tõusen, et lahkuda. Hr. Luts 
saadab veel kõigile noorile pari
maid soove ja ütleb suur aitäh nii 
südamlike ja lihtsate, kuid liiguta
vate õnnitluste eest. Elmar T.

Värdi kiri Algus lk. 2

Varsti pidi kä Kusti Mustikas 
jõuluvana ette astuma. See aga hak
kas kohe pragama ja keerutas vitsa
kimpu. Õnneks (või Õnnetuseks) 
sattus vitsakimp talle habemesse ja 
kiskus selle eest ära. Jõuluvana 
korjas habeme suure ähmiga pihku 
ja hoidis seda peoga ümber lõua ja 
ütles, et temal äkki hammas hakkas 
valutama ja sahvriukse olevat kä 
kodus lahti unustanud ja peab 
nüüd ruttama koju. Nojah, et head 
Õhtut!

Sellega oli siis jõuluõhtu läbi ja 
ma hakkasin koju minema. Aga pi
medas koridoris keegi haaras mul 
juustest ja kisendas otse „kõue- 
healega", et käes mul oledki, sa iga
vene rüblik! ... Häälest tundsin, 
et see oli Mustika Kusti kõige oma 
jõleda vihaga. Rabelesin küll vastu 
ja ütlesin, et Kusti, koolivend, rahu 
maa peal, aga tema aina sikutas mu 
juukseid. Lõpuks pääsesin ikka 
lahti.

Siis tulid teised kä koju. Isa 
näost oli kohe näha, et isegi iga
sugused sanksjoonid ei suuda ära 
hoida hukatust, mis oli langemas 
minu nõdra keha ja kasevitste 
pääle. Ma ütlesin küll, et rahu 
maa peal, aga ei aidanud seegi mi
dagi ...

Aga teisel päeval, kui kooli 
jõudsin, hakkas Kusti Mustikas 
naerma: „ Vaadake ike, vaadake
Värdit! Ta õn vist jäänud ukse 
vahele, või õn vankriga üle sõide
tud !“ Noh, mõni naeris kaasa, aga 
Liide andis mulle päratu pika jõu- 
lukompveki.

Siis anti meile tunnistused ja 
öeldi, et häid pühi ja verivorste! 
Noh, teile paremaid!

Aga onuke-kukupai, muidu oli

Töökangelased Nii kasvab 
suurvaime

Kui kuulus leiutaja Edison 
viimaks oli leidnud oma õige ala, 
asus ta temale omase innu ja ener
giaga end selles täiendama. Ta oli 
juba töötanud mitmes telegraafi- 
büroos ja tema haruldane töövõime 
ning tema silmapaistev andekus 
äratas juba tähelepanu.

Siis kutsuti ta ametisse suure
masse telegraafibüroosse Bostoni.

Kuna ilm oli soe, asus Edison, 
kes iialgi ei pannud riietele suurt 
rõhku, lihtsas purjeriidest ülikon
nas ja samasuguses mantlis teele. 
Vahepeal aga hakkas sadama vihma 
ja kui ta Bostonis rongist väljus, 
muutus ta hele mantel varsti pori- 
pritsmetest kirjuks. Kuid see ei 
seganud Edisoni põrmugi.

Ta suundus otsejoones büroosse. 
„Siin ma olen!" ütles ta ettevõtte 
juhatajale. „Ja kes nimelt?" imes
tas viimane, mõõtes teda üleoleva

kõik hästi, aga see matematiik, see 
kurjajuur ... tead isegi!

Aga rahu olgu maa pääl ja kuri 
„mate" olgu selle rahu all! . . .

Jah, onuke, need olid kaunis keh
vad pühad. Lund mitte tinksugi, 
aga pori ja vett nii palju, et hakka 
kas või paberossikarbis ümber ilma 
reisima.

Onuke, soovin sulle hääd uut 
aastat ja kui sul pühad halvasti läk
sid, siis soovin, et nad oleksid läi
nud kümme korda paremini!

Sinu Värdi.
P. S. See kiri sai ilmatuma pikk 

nagu mõni hale ja armas lugu (õpe
tuseks noorele ja vanale). Aga 
pole kä imeks panna: närisin läbi 
kolm pliiatsit ja kaks sulepääd, 
enne kui ta valmis sain!

Sinu Värdikene.

pilguga. „Thomas Edison!" kõlas 
lühike vastus. „Kuulen seda nime 
esimest korda," kehitas juhataja 
õlgu.

Kui Edison talle oli näidanud 
kirja, milles teda kutsuti ametisse, 
saadeti ta suurde tööruumi. Mehed, 
kes askeldasid aparaatide juures, 
silmitsesid pilkavalt viletsas riie
tuses uut ametnikku ja keegi ei 
kõnelnud temaga.

Üle tunni istus Edison vaikides, 
kuigi nii mõnigi sapine märkus ta
bas ta kõrva. Äkki ragises New
yorki aparaat. Telegrammi üle
andjaks oli üks juhtivaid amet
nikke, kelle pööraselt kiiret tem
pot kõik kartsid.

„Las’ uus võtab telegrammi vas
tu," lausus kontori vanem ja Edi
son istus aparaadi taha. Neli ja 
pool tundi kirjutas ta lakkamatult 
telegramme, varustas neid kuupäeva 
ja järjekorra numbritega, ja andis 
need siis käskjalgadele.

Terve selle aja jooksul ei puha
nud ta silmapilkugi ja mida kiire
mini tiksus aparaat, seda väleda- 
mini liikusid Edisoni sõrmed. Uue 
ametniku püsivus äratas tähelepanu 
ja varsti kogunesid kõik tema üm
ber, teda imetlusega silmitsedes. 
Pärast neli ja pool tundi kestnud 
pidevat tööd tuli New Yorgist kü
simus: „Kes teie olete?"

„Thomas Edison," vastas noor
mees. — „Thomas Edison, tervi
tan teid ja rõõmustan teiega tutvu- 
nedes," telegrafeeriti New Yorgist. 
„Mind rõõmustab väga, et Bostonis 
õn leitud mees, kes suudab minu 
kiirusele järele jõuda. Seni ei pü
sinud ükski ametnik üle kahe tunni 
aparaadi juures, kuigi ma püüdsin 
töötada võimalikult aeglaselt. Õn
nitlen teid ja loodan, et saame sõp
radeks."

Thomas Edison oli lõiganud oma 
esimesed loorberid. ,,U. E."

Puuraidur
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roqidBuqis -sügad pnujod aa§ -gg:] pnuiqBBJ po 
sBuiisis Bina; jbbij ABpiog iPUU] siis pBu ]bb§ 

•pauoopBB nnuBp pasqoBjnfjBA ajisa pisiqaaq ‘pn; 
-aBiu assBuiAnpn gagjaq jaaA ‘bSb; jaSnB)] -saapBq 
poo] auiBpns bx -aAjBf ajn nSqd asBuiiiA siqaq Bf snp 
-jood bx i snpoq — bj ijo jbbs — stuo Bf ‘Sao po bSbj 
Bspui Bf ; spraSan : ipodBSB) arnn; qqnui-qiui sia 
-3A {oodsiax psBpBp bj iSbu — pnuasBBd po odot)j 
lapiui ‘asnSnsBLUBS — bSb; npBfpsBAip Bsqq ‘sqndgg 
•nddoi aAjBf apB; qBqpu pBUBBpaa; ixiaSp p ‘sasp 
-ooj ‘BpBA gsajqq snpB B p 'BpBpuajmns nuuiq Buia] 
p ‘BSBBq BpjoqBUio snfgtu ‘pnuBgiso ta pnpiSq apas 
iqsiui jg sagiui pnunqqBj la pnuuBq Bqnf pq tio ]qo 
-Bppp p ‘aumg auBSag *ajnm bj sbasbjj sqBuiajnns 
Bpas ‘sauapa Aapd uiBua Bpiui ‘ipsiig gpSaadaaA 
pAtippA pnuBpamp p iqsiui BSy -pnnuBq pugui 
Bptups p ‘SBpBA Bf Biusps B} IBf ‘a]3AJBf apBBA 
sauBAB pnp ‘sipnof ajBqoq b; mq ‘qaSBS pjsj -qBuuid 
-oos apAJop sapioq ‘ppBinioA inq gajup pu isBpa sqtq 
ssiog gsnSuBp siioo] jnBBnod pBp fpuusno; po npq 
•pnsuoopuom pSqiBA BA3Bd BABJBd pBAnpOJ iqsiiu 
uiBua pnuBSas la BSBUiqa]snqsnui pnpias jsbjbj

•pnunpBp npBA apnnd Pmund Bp inq 
ippx aunuipx ‘pBuiapui ppo ‘siunns apod bbui nSpd 
BAaspSaaj sapisp isb]U3ba buio mqa] mq *Bspm B) 
sauaSod ‘pnuppnf apd bSia iSBptui aqB] SBp ‘Bpnp

vaevalt julges ta hingata. Sekundist sekundisse 
voolas kohutav ebakindlus. Igaüks neist võis ta saa
tuse otsustada.

Ta sulges silmad, et end mitte laugude värisemi- 
segagi reeta, ja ootas abitult seda vältimatut. Lõ
puks võttis ta südame rindu ja vaatas taas üles. Indi
aanlane oli kadunud.

Metsa salapärane vari oli tema päästnud, too 
ürgvana pimedus, tumedam kui inimese kavalus var
jatud maal.

Veel kaua ei julgenud ta oimugi liigutada. Kui 
ta viimaks oma peiduurkast välja ronis, oli juba õhtu
poolik edenenud. Äärmise ettevaatusega liikus ta 
kaitsekohast teise. Mitte kusagil jälge tema vaenla
sist. Aga see ei tähendanud veel seda, et nad ära 
olid läinud. Just liig sageli luurab nähtamatu otse 
käe-j ala juures. Põgenemise jätkamine oli kardetav. 
Siiski otsustas Tolmune Täht selle julgustükiga hak
kama saada. Indiaanlased võisid ju tagasi pöörduda 
ja kaljurahnud hoolikamalt läbi otsida. Nii ruttas 
ta edasi, silmad igasse külge avali.

Oli vaid vaikne kuuseoksa liikumine temast pa
remal, nagu seda lind või kerge tuulehingus võis 
põhjustada, aga Tolmusele Tähele ei jäänud see tä
hele panemata ja tuletas meele hoiatust. Kui hetk 
hiljem indiaanlane varjatud kohast esile tormas ja 
nagu hirv tema pääle sööstis, oli Tolmune Täht juba 
täiesti põgenemas.

T8
•9]9sn§ne:>i ui 9 lurnj sap^qu} i^jbbs quddnq ‘b§3J9>i xqid 

ui z‘l ‘ypispi pnuiAaj se^uaamv ‘.nm§nn>[ — uxunnd (*

-uaaA p ‘siqsnnu ppiSBA pnuntujqq buio siaAsnqsnm 
Bunq Bf ‘ajnfnqsaa Bma; sauSJBf ppx aunuipx 'sini 
-jba assiBsood b; siuoj uppup ‘posnpdo pnpBBs pip 
-pip po apmund BSy *^q?u piuibSib psann asnpioA 
spoo| tppx aunmpx psasimBSaiom Bma; pisBjop 
BpiA Bf sm>i 'apjBf sbb; sisno^ mpa] b^[ -apAinp b; 
siuoj nAaByV 'Bqap auip Bumnd pasuaaqaaA snuqi 
sps 'apSJoq sispjd SBuimus aaA asuaA Bf uqBy\

•aAjBf BpB pBppq pisaSuBj pBmapm 
Bf iqBBqBSB; SBpBq ‘SnJBBA 33§ ‘dSSBpBq BUiq3| 
qBABSns pBAqiq sapaSuni bSb SBAaBq ‘nqqoq BUinnd 
snfBA sapnSpg "apq po qooj aas ‘p^A3uup pnpBqnB 
qp pBmoo] pnqispui qioq saa ajpui ‘apBApj ‘pnjBBq 
Bqaq apsBj pnppuaanns ‘poo] apBA]aa apABppjBp 
9PU9N iupn] Bmnnd — iqis SBpB] b} :bS]3S ajasB] 
-uaBA BSapBSJOsisa appBAjasBABja] V4 SBmjo; sapBfB 
ipnd d]aSJoq pug mpiA nSoq Buiqa]snqsniu SBpuB] 
-]ba auiuiBABBq aag pS]Bf apnnq apnqqi]Bqnspoui 
pisiqjBui ‘pjaA sisqjd Bf]BA paqpn ‘BABBq pabpSib 
pnns sqB}{ *b]o aqn Bmoo] ddpq Bma^ snqqoj sapas 
-iqi] B]]B bSb ‘BpqBq iuuiq Bfjp iSbbs buio qnq pnu 
-npauuo la ipaooj .‘Bfpq Sii] pnuauSjpf auiranpioq po 
iqsps "snpioq pnqoBppq pBApoosappd siaAsnqsmu 
ngo; a]]iui ‘pnpSip pi]iqB Bpas bSb agim ‘pnuBpaA 
-jb qBuiBsdB^ aSioq addnq buio ]]nq po Bumng

põgenemist ja välja saata salka tema vangistamiseks. 
Vaatamata suurimale pingutusele saabus öö, enne 
kui ta lõpuks joa juure jõudis ja selle vilkuvat vahtu 
nägi.

Lakkamatult segunes võimukate vete mürin tema 
unelmaisse. Millised mühinad metsas kä ei ringel- 
nud, joast ei ulatunud need hääled üle. Kui nüüd 
mingi vaenlane oleks temale liginenud, miski poleks 
Tolmust Tähte hoiatanud. Aga ta usaldas pimedust 
ja magas sügavasti ja raskesti.

Ao ajal läks ta teele ja liikus nii kiiresti kui veel 
võis piki idakallast edasi. Paks udu kattis veel 
maad. See takistas teda küll nägemast, kas tema 
ees luurab hädaoht, kaitses teda aga samuti vaenu
like pilkude eest. Tema jalg tallas paljusid jälgi, mis 
viisid kaldale. Aga need olid januste loomade omad, 
keda ei tarvitsenud ta karta.

Äkki takistas mingi hääl ta käiku. See oli kor
rapäraselt korduv sulisemine, üsna ligidal. Äärmise 
ettevaatusega ligines Tolmune Täht sellele kohale; 
ta silmad tungisid uurivalt läbi udu. Korraga tõusis 
vahetult tema ees esile suur kogu.

Selle olendi esi j alad muutusid ülal küüruks, mis 
võlvus võimsate õlgade kohal; tume, paks, läikiv 
karv, mis kõrgemal peaaegu mustaks üle läks, kattis 
ülakeha. Kõhtmine pool oli pruunikaskollane. Esi
jalgade suhtes väga kehvade tagajalgade poole lan-
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•pnmSunj asSBtps 9[Buiq9[ pisqap paunnq bluoj 
Bf aqBA piBA snpnnd .‘nqo iqqj Bqaq 9qjou ‘qqid SBpuaj 
‘SBqiod 9}BAJoq jsaa nSuejBBq ba9sjua9bj BLU9J ssiod 
pul ‘qpunqos p§ 'pnuBSaBiu njqoBpqq jBiuainns 
jjaSnBq ‘jsi9j pnujod ja ‘pnjBiBBq paoAiiu jsasiuqs 
-jo 9qqjL gsnuqox pnujo qo siaAsnqsn]^ *9[BBd iSooj 
>[00i 9[9Si9[sqn pasmupuns pBAauSiBf SBSja^ *9[ood 
Biuaj aas sblujoj sajBsaou jsimnsBjajjBq Bf Bqiy\

jlSBU BJ
: 9SSBLU9J piSUJU[9BU pBUI[ISBUiq9[ pojntig -BraOSUBA 
.laqiun Biuaj nqo asqiBA snjnSiq pnjijajnSaB.id sqaued 
uSbu nS9BB9d Sipu — porno Bf ‘sqiAiq jqqx aunuqox 
snp.iBj sbbjl *si9A snpjood aqoqasjo B§y 'upnjSB 
isbSuj bsbj ja ‘BpujnsBq jsnjBtuiOA Bp9S sijqBj jqqx 
aunuqox •pnuBjnqoq Bpaj qood oajbC [BBq iSuuu 
sqajo uSbu ‘9[00d 99a 9[[Bf BBd uiooj SBJOpd pnrqq

•qBJ9d ILUJIS BSJ9LU I[9SBS [tu SILU
‘9[9sn;Biunqiq ojnqipiBj 9[9[[9S bjblubjbba ‘jjasqoBu 
-aoj Biuaj bj qBjSBAB siis ‘assnpfgq Biuaj jjnqqsnqnf 
raq9[ qajnx 'ABSnuiBqa snpunj [aqqx [asnuqox
"Biunquj ijsann SBqqBq b[ sapBSas bSbjbC jj9A jjasuqiA 
‘bj snjBad pnn[q -sqnjBiUBjqBU ‘sisjo bj Bpitu ‘99S [Bf 
iSBqqj *9[ood Bsjaui nuuuBS sqBq ioa sqn jjBqqooq 
BJ SUJSB SIIS 6sq9[n[ BqBJ BU19J 99S [9 ‘BJSIOUI 9[[BJ 
SipUB Bf BSUUOOq JBqlSBA BLUO SBqUOJ BJL 'Bp99J 
[9 njqoBpnq jnjBiuBjqBU snjnSiq 95ü9q iuoui [99a 
ajjiui SBq ‘sbjoo bf Biusias jjBABjsnjjqBq luoo[ mf

Kes küür ja muutus peenikeseks viletsa karvatutiga 
ilustatud sabaks. Pisut eemal kaldal nosis palju 
väiksem, samasuguse kujuga loom. Tolmune Täht 
ei teadnud, et see erilise kehaehitusega loom oli mus
kusveis, aga ta teadis, kuidas ta nimi kä ei ole, see 
õn emaloom pojaga. Kui ta vaadeldes veel seisatus, 
tõstis loom ühe oma laia esi j ala ja kaapis vesiliilia 
lehti, mida ta söönud oli, üksteise küljest sõrgadega 
lahti.

Loomade nägemine paelus. Ettevaatamatult as
tus ta ühele oksale, mis tema raskuse all katkes. 
Kuigi see prõksatus üsna tasane oli, siiski hirmutas 
see looma. Ta pöördus kähku ümber, et kaldalt 
ähvardavale ohule silma vaadata. Üheks või kaheks 
minutiks jäi ta niiviisi seisma, kuna tema suured kõr
vad igasse külge pöördusid ja tema laiad ninasõõr
med õhku sisse imesid. Siis häälitses ta isevärki 
karmilt, et oma vasikat ligi meelitada, kes kä kohe 
kohmakalt tammudes tuli.

Tolmune Täht ei liigutanud oimugi, vaevalt julges 
ta veel ripsmeidki liigutada. Kui see tähelepandav 
loom oleks olnud üksinda, ta ei oleks seda mitte kart
nud; aga ta teadis, et lehma, kel õn vasikas, ei või 
usaldada; hirmutatud ja vihane emaloom kuulub 
metsa suurimate ohtude sekka.

Tänu tema täielikule liikumatusele ei avastanud 
teda veis otsekohe mitte; ei silmad, ega nina aidanud 
teda, sest et kerge tuuleõhk järve poolt puhus. Siiski

•ajoodsajn [9qBA apnuqBJ 
-nfjnq psajuq bj siuoj bSb pnrqq 'pnusqoof aqns asjo 
9[iSB[U9BA sqajo bj ‘pnuBqjBf jsiuiauaSod Bf pnuBj 
-S9AJB IjqUIJSUI JS9UIIS9 BLUO BJ Sq9[Q qSBpiLU S9SJLI
-ba [bbs :9[[Bj sajjn auunj iSuiiu Bgy 'pnuBdnq [JO 
BqBJ 9AJIJ JUBSBJ 9Anj saq ‘9UB[UBBipUI I[0 99S J9 ‘BpBp 
-U90J psB[puiq qnq pnuiOA 19 bj^ -pnuBjqBSiii [bbs 
iSBptm qo sqasaqBSopjnm ipunqag '9[Bqoq 9[aqn 
pisnjn[9Bu pBuqis bjl <ji[0 aas silu ‘jug • • • pnunqiq 
[9 iqsi[/\[ 'BfqodBSBj ujsba j[9Si[9qojSBqi[[Bq pisnoj 
sim ‘apBpu apaAnjnnd ajnjndo[ 9[BBd Bqpu iSBpiui 
pnujog *p99j pnpjnj qBqqooq sijnn Bf paqjaq pBguiu 
-om snjBad bjl *qiBdnf[9d BBq uo uus ja ‘Jh^x aumu 
i°T SBdiBj [nS[id [asamisg -pBqBmqB[iAiq snqiuunq 
immBSas pi[o [apaqim ‘pnfjBq [aqBA apnnd pisnjsufjed 
[BBSUIIg -U[[B J[nqBA[OU J[9S9qiBA SBmOOJ SJ9[/\[ 

"bjjbC jspj Bf Bpas snq piBfiS[Bf [Bmaj qnjsauuo B[[o 
-qiQA ‘sauiBpns bj snjooj sauBpi isimBqqig -jba9S 
-ajsqnjnqBJ iSBptm bj pnumu BSa pnu[nnq 19 npin^f 
•smiq 9[9JBf jjasBqiA 9[[bj saq ‘9[babjo 9[9uom bj 
SBqiod [9qBA9j9qBA ‘pnnq UBBuqsBd AnsqBB-iq SB[oq 
bSbjbC[9§ -9SSBuno[ 9[aSnBq Siq Siia Bpaj aas [Sinq 
‘Bpoom Bpas BS9B qjnq snqiq Bf aaj apBmoofSjam 
BUBA SBJSBAB BJ ‘ BpiOA BpiSJO S9[U Bjq0qnpi9d JBmB[ 
-puiq J9 Tpnof 9JJ9 j[9SBp[B[[nq i[0 apBBABfjBA aqnuiB 
UI *piBf[S[Bf BJ Bq SBJIB n[OBfSB 99S BSy "BpUOf 
isBpa immajiiq siqa ‘sqBmaAJBq sjam snjnniu 9[BBd 
-jii§ qundoj 9AJBf sipnof bj iunq ‘Bg9B qqnj sbjjba

Erilist varjupaika otsida, selleks puudus aeg. Ent 
juhus tõi teda peaaegu ninapidi kohale, mis temale 
vajaliseks otstarbeks nagu loodud oli. Kitsas pragu 
viis käiku, mis avanes otse siledaist kividest ümbrit
setud peidukoha keskele. Näis, nagu oleksid kivid 
inimkäe abil majaks seatud. Nähtavasti oli olemas 
ainult see üks sissekäik. Alles siis, kui Tolmune Täht 
kõige viimase sopini oli roninud, avastas ta teise 
lõhe, millest sõnajalad ja põldmurakavarred nii lop
sakalt üle kasvasid, et teda keegi väljast poleks suut
nud avastada. Äärmise ettevaatusega paotas ta tih
niku ja piilus välja. Pea samal hetkel silmas ta mi
dagi, mis südant täitis uue hirmuga. Üks indiaan
lane lahkus puie varjust ja ligines kiiresti kaljudele. 
Teine ja kolmas järgnesid. Üldse loendas Tolmune 
Täht neid viis. Enne kui ta kindlale selgusele oleks 
jõudnud, millisest küljest nad kivikõrvele kavatse
vad ligineda, olid need tema silmist kadunud.

Vaikselt, ent tasemagi hääle juures võpatudes, 
lamas ta.

Äkki taipas ta, et mingi vari tumestas sissekäiku. 
Ta vaatas üles. Läbi sõnajalgade jõllitas talle indi
aanlase lõust otse näkku.

Tolmune Täht tundis indiaanlassilmade teravust, 
mis tungib läbi isegi kaitsvast lehestikust; ja kuna 
ta ise selle kõrge kuju, mis tema ees püsti oli, iga 
üksikasja nägi, pidas ta enese avastamist peaaegu 
vältimatuks. Ta lamas hirmust kange nagu surnu;
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MS *WA SUtSCA
Männimäe

Tartu

Öö talvel
Näen aknast lume tuhmi helki 

ja üle metsa kollendavat kuud, 
ning aia ääres vana kask kui luud 
säeb latva vastu taevatelki.

Näen põhjanaela kuldset nelki, 
kuu kiired libistavad aeda, puud. 
Ja voodis venna õhkujoovat suud 
ning ahjul kuulen hüüdvat kiiki.

Näen taas, väljas sajab värsket
lund

ja kirmetis nüüd tõmbub akna ette, 
et vaevu paistab siia raagus kask.

Nüüd kahvatub kä tähe helkiv
vask —

kaob kõik kui voolavasse vihma,
vette.

Ma koitvalt hommikult saan und.

E. Kõrve
Roela

Kihlvedu
Olin viieaastane, kui vedasin 

isaga kihla, et mina ei karda jänest.
Ühel kevadisel päeval, kui kõik 

oidud olid vett täis, ütles isa: 
„Kuule, Karla, sa kardad jänest!" 
„Ei mina karda! Mis mees see 

õn, kes jänest kardab!" vastasin 
südilt.

„Eks vaatame," sõnas isa. „Näe, 
sääl oidu sopis ongi kolm jänest, 
kui ajad jänesed oitu, siis usun, et 
sa ei karda jänest."

Mina olin nõus. Tõmbasin kuue 
selga, mütsi pähe ning läksin. Ema, 
kes oli kuulanud meie kõnelust, as
tus mulle esikusse järele ja ütles: 

„Ära mine, sa kaotad!“
,.Ei kaota!" sõnasin ja läksin. 
Jänesed olid oidu sopis. Kui 

sain neile üsna lähedale, tõstsid 
jänkud korvad kikki ja kuulatasid. 
Peagi panid nad kiiruga minema 
mööda oidu äärt. Vaevu sain ma 
neile vastu, ise täiest kõrist karju

des. Jänesed pöördusid ümber ja 
— oidu äärt mööda tagasi. Mina 
jooksin neile järele ja surusin nad 
kõige teravamasse soppi. Aga nüüd 
juhtus midagi hullu, midagi usku
matut. Jänesed enam mind ei kart
nudki, ning tormasid otse minu 
poole. Mul tuli järsku mõte, et ei 
tea kas ongi iänesed. Pistsin pleh
ku — jänesed järel.

Joostes kaotasin kingad jalast. 
Nüüd lippasin paljajalu suure lõõt
sutamisega koju.

Tuppa astudes hakkas isa naer
ma ja ütles:

„Ša ikka kartsid jänest!"
„Ei kartnud!" oli mu lühike ja 

nukker vastus.
„Ära peta! Meie emaga ise vah

tisime aknast, kui sa esiti jooksid 
jäneste eest!" Nüüd tuli mul meele, 
et joostes kaotasin kingad. Sõna
lausumata läksin otsima kingi.

Olin kaotanud kihlveo.

Ats Feri
Alavere

Laagris
„Kokk see keetis alles tee’e, 
mustema kui järve vee’e," — 

kaikub tugev laul Tiituse kuusi
kust. Kari vareseid männi ladvus, 
kes sääl oma päälelÕunast uinakut 
tegid, lendavad kohkudes noorde 
kasetukka.

Selle põrgulärmi tekitavad um
bes kakskümmend noorkotkast, kes 
marsivad ülevas meeleolus mööda 
metsarada Kaarna j Öe poole laag
risse. Tuju oleks veelgi kõrgemal, 
kui poleks nii palav. Ei aita, juba 
libisevadki mütsid, jalanõud, kaela
rätid ja teised riided pääle spordi- 
pükste selgpauna.

Ongi jõeäär. Suurte kõrkjate ja 
hundinuiade vahelt podistatakse 
otse vette. Algab äge veesõda. 
Kära täidab kogu ümbruse. Haukad
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„Kas võib kirjutada telefonivalmistamisest? Kas vajate kaastööd suus
kade tegemisest? Kas leht ilmutab kä ajaloolisi töid? Kas tohib saata 
joonistusi?" jne. Selliseid küsimusi toob post iga päev toimetusele. Vas
tuseid soovitakse saada kirjavastuseis. Kui neile kõigile vastata, siis võ
taksid «Kirjavastused" poole „Me oma sulega" ruumi. Ja kas õn neile 
mõtet vastata? Iga tööd võib kirjutada hästi ja kehvasti. Kui õn antud 
mingi töö suhtes eellubadus ja see toimetusse saabudes osutub siiski mitte- 
küpseks, siis õn autoril pettumus ja toimetusel piinlik. „õpilasleht“ õn 
püüdnud ilmutada parimaid töid, mida temal õn võimalik olnud hankida. 
Iga hea töö võib pääseda lehte. Kes õige kirjutaja õn, see ei küsi, 
et kas vaiate, vaid teeb, saadab — ja töö ilmub.

V. Küla Muhus: Kuuleb küll. Pastellide valmistamise õp. ilmub lige
mal ajal. E. Vaher Lalsi: Tennisreketeid õn raske ise valmistada. Võite 
katsetada tavalisele kummipallile kalevit peale kleepida — muidugi kummi
liimiga.

Kuidas valmistan endale toreda 
joo-joo?

Võtame tüki kaselauda ja lõi
kame temast kaks sÕÕri, milledele 
anname joon. I näidatud kuju.

) H
Puurime nüüd mõlemale sõõrile 

keskele parajad augud ja auku
desse pistame 1 cm — 2 cm pikkuse 
pulga. Joo-joo omandab siis joon. 
II näidatud kuju (läbilõikes). Kin
nitame nüüd veel tüki nööri pulga 
keskele ja joo-joo õn valmis.

Värvida võib valmistaja joo-joo 
oma maitse järele. V. Ermel

aga istuvad vees nagu konnapojad, 
ninad vee pääl. Lõbu kestab kaua, 
kuni vanim poistest tuletab meele, 
et kell õn juba viis ja viimane aeg 
otsida laagripaika. Sumame üle 
jõe ning leiame sobiva koha metsa 
ääres sõnajalgade keskel. Otse
kohe lüüakse kompsud «ankrusse" 
ja asutakse ehitama „vigvammi". 
Kahe tunni pärast valmib see kuu- 
seokstest. Tassime veel sisse sõna
jalgu, ning siis võib süüdata lokke. 
Nüüd kalale ja vähjale!

Igaüks haarab õnge või nata ning 
aidaa! jõele. Kohale jääb vaid tule- 
vaht.

Kalu näkkab meil harva, aga väh
kidest rohetab kahva põhi tihti. 
Nüüd asub kokk platsi ja veerand 
tunni pärast podisevad vähid väi
keses pajas, muutudes peagi puna- 
seiks. Kodunt ei võtnud me mee
lega midagi kaasa pääle leiva ja 
soola. Õn nagu huvitavam süüa 
indiaanlaslikult. Keedupoti isuära
tav lõhn meelitab poisid nagu kärb
sed tule ümber. Laulame. Kokk 
askeldab kiiresti, asetades paja jä
rel tulele panni, millel ahvenad soo
mustest puhastatult särisevad ras
vas. Järg lk- 8

Kirjavastused
M. Metsla Rikkus, Lu Säru, Sännast, 

A. Karu Muistne lahingukoht, R. Väl- 
giste Võidusõit, Jõulud, S. Sibrits Uus
aasta, Meri, Männimäe Pulmad, A. Kask 
Lapsepõlv, O. Kangur Priiusest, E. Tamm 
Suur retk, Palve, Naljad, Kuidas Karla 
pühi tegi, Peenema (Aga need pole ju 
omad!), 13 a Kiri sõbrale, M. Viirsalu 
Suusatamas, H. Kanarbik Orjaike, Kodu
maast, Ema silmad. Isamaa, E. Moldov 
Esimene jää, Suplemas, Öö, Maru, öine 
teekäija. Näidend, Sõjakeerises — ei!

V. Nerer Hokuspokus, H. Marfeldt 
Jõulusoov, M. Viirsalu Nutikas kana, 
13 a Vanaisa jutt, Männimäe Jõulud — 
ja!



Laagris A1§us lk- 5
Pimeneb. Hakkame sööma. Kui 

maitsev õn toit tühja kõhuga loo
duses ! Isegi kalad, tugevale „präe- 
lõhnale“ vaatamata, kaovad kui leil 
kerisel. Pääle söömist — veel kord 
tõrvikutega vähjale ja siis magama. 
Kerratõmbunult uinume pea silma
pilkselt sõnajalgade magusas lõh
nas ...

Keskööl ärkan puudutusest. Tõu
sen istukile ja uurin ümbrust. 
Nüüd vast taipan kus olen. Pean 
asuma tulevahi järjele. Neid vahe
tatakse iga poole tunni järel.

Unisena laon roikaid tulle. Jahe 
kaste paneb lÕdisema liikmed. Li
saks kõigele tunnen, kuidas hirm 
poeb südamesse. Kõik magavad . .. 
Mets mustendab salapäraselt, tume
dalt ... Midagi liigahtab puude va
hel ja jaaniussid hiilgavad kui hun-

Tont vana-aastal... Algus lk. l

ta sellele põhi ülespoole tassi. Kee
ras siis tule lambis väikeseks ja 
käskis mind ühes tooliga ennast 
kolm korda kohal ümber keerata. 
Nüüd alles pidi algama tondi välja
kutsumine. Pidin isale vaatama te
raselt silmi ja keerama tassi õi
gesse asendisse. Sõrmega tuli tas- 
sipõhja tõmmata mingi tema poolt 
öeldud täht ning sama sõrmega 
tema eeskujul mingi märk oma 
näole. Nii kordus see kolmteist 
korda, ikka mingi täht tassi põhja, 
siis sama sõrmega märk oma näole. 
Tähtedest, mida tegin tassi, tuli 
lause: must tont tuleb.

Siis pidin keerama tassi uuesti 
põhjaga ülespoole ja end tooliga 
jälle kolm korda ümber keerama. 
Isa keeras lambis tule uuesti suu
reks ja kutsus öe ning ema sisse. 
Võisin nüüd vaadata peeglisse.

Haarasin värisevate sõrmedega 
laualt peegli ja vaatasin sellesse.

Oh, sa tuline küll! Must, õudne 
tondinägu vahtis mulle peeglist 
otsa. Pillasin ehmatusest peegli, 
käed hakkasid värisema ja süda 
läks järsku pahaks.

Isa, ema ja õde pahvatasid 
naerma, aga minul tekkisid pisarad 
silmi.

Möödus minut enne kui toibu
sin niipalju, et sain uuesti peeglisse 
vaadata, et veenduda selles, et ikka 
tõesti nägin tonti, aga mitte viiras
tust oma silmades. Uuesti peeg
lisse vaadates vahtis jälle mulle 
otsa tont. Alles siis sain ma as
jast aru. Minuga oli mängitud 
nalja, olin ise see tont. Pühkisin 
käega üle näo — nõgi. Võtsin 
laualt tassi — tass puhas.

disilmad . .. Õudne. — Ümisen 
kartuse peletamiseks.

Lõpmata igavikuna näib see pool 
tundi. Siis viimaks möödub aeg. 
Äratan järgmise vahi. Poen jahtu
nud asemele. Õn siiski vahva see 
laagrielu.

Veel häirib äsjane hirm ... kuid 
tuleb uni... Ukse avausel aga pra
giseb hubaselt lõke ...

j KOOLIDELE
J. Kuulberg'!

(J. Kallak)

::::::: näidendeid:
j Sõrtajala-ois
: Uudishimulik
I jYlikk

Zähekesed tulid

ura£y
Kirjastus KOOL Tartus

Männimäe.
Tartu

Mu ema!
Su nägu õn kortsus kui küntud

põld,
kust üle käind valude sahad, 
su silmad nii kauged ja ahad, 
täis häädust ja kustumatut tuld.

Su juustesse õn hõbe Seid lõngu 
kui päikesekiiri keset ööd, 
kui pärjaks, mis krooniks su tööd, 
aeg poetanud halli ja murehõngu.

Pea alati päike sind leiab tööst, 
kas tõustes või minnes ta looja.
Sa kunagi ei vii, sa tooja,
kes tihti päevale jätku saab ööst.

Kas jõuan sul kunagi tasuda, 
mu emake! Pää hõbeda läikes 
sul juba, kuid kärmus su käiges. 
Su armastus ei lasegi tasuda!

Imesilm — periskoop
Kirjeldatav aparaat õn päästnud 

mõnegi rindel kaevikus viibinud 
sõduri elu. Selle „imesilma“ abil 
õn võimalik näha, mis sünnib väl
jaspool kaevikut, ilma et pruugiks 
tõsta pääd üle kaeviku ääre. Pe
riskoop õn tähtsaks kehaliik- 
meks kä allveelaeval. Vee all olev 
laev pistab veepinnast välja ainult 
periskoobi ja laevajuhil õn veepind 
nähtav kui peopesal, sest pöörates 
aparaati õn nähtav kogu paati ümb
ritsev veepind. Vaenlasele õn aga 
see abinõu oma võrdlemisi väikeste 
mõõtude tõttu raskesti märgatav. 
Periskoobi kaotanud allveelaev õn 
määratud peaaegu lootusetult huk
kumisele.

Kirjeldatud imesilm õn ehituselt 
väga lihtne. See koosneb torust, 
mille kummagisse otsa õn asetatud 
peegel (a ja b) 45° nurga all toru 
seinale või põhjale. Peeglite läik- 
pinnad õn vastamisi, mingis kau
guses teineteisest. Peeglite läik- 
pinna poolt õn toru seinad avatud. 
Valguskiired toovad asja kujutuse 
ülemisele peeglile, kuna ülemine 
peegel projekteerib (peegeldab) 
selle alumisele. Seega alumisel 
peeglil silm näeb kuju, mis kantud 
sinna ülemise peegli kaudu.

Periskoobi ehitus õn joonistel 1 
ja 2 ära näidatud nii, et selle riista 
valmistamine ei peaks tegema ras
kusi. Peeglite mõõdud arvestage 
ise. Toru valmistamise jaoks võib 
tarvitada kas kolmekordset vineeri 
või paksemat pappi.

R. Vokk



TÜTARLASTELE
Käsitööle värvide vali

misest

Pikkade talveõhtute tulles, mil 
meelsamini toa mõnususes istume, 
tahaks mõnigi tüdruk koolitöö va
helduseks valmistada mõnd iseseis
vat tööd. Mõtlen selle iseseisvuse 
all mõnd käsitööd, mõnd ti
kandit.

Suurimat huvi pakuvad niisugu
sed tööd, kus võime värvilist ma
terjali, longu, niite tarvitada. Ras
kusi teeb alati aga kohaste 
värvide valimine, kuna puu
dub selleks vilumus. Värve valides 
ja neid vaadeldes leiame kõik ilu
satena ja seda nad tõeliselt ongi. 
Kui aga valime mõned värvid õn
netult, mis teineteisega ei sobi, 
pole kooskõlas, siis võib juhtuda, 
et ilusamadki värvid muutuvad 
inetuiks.

Õn palju juhiseid, mille järele 
ilusaid värve võib valida. Hää, kui 
neist mõnedki teame. Kõige päält 
peame teadma, missugune ülesanne 
õn sel esemel, mida kavatseme val
mistada. Kui tahame väikese õekese 
põllele tikkida mõnd õiekest hele
sinise või roosa lõngaga, siis vana
isale jõuluks labakuid kududes ei 
või valida selliseid rõõmsaid värve. 
Vanaisa armastab rahu, temale 
meeldivad kindlasti mustad või hal
lid kindad, mis kirjatud mõne ta
gasihoidlikuma värviga. Tumedam 
värv ei määrdu kä nii ruttu. Vil
laste kinnaste pesemine pole ju su
gugi nii hõlpus.

Värvide valikus püüame hoiduda 
korraga väga paljude värvide tar
vitusele võtmise eest. Valime ühe 
värvi, mida kõige enam töös taha
me näha. Võtame näiteks oma 
laudlina kaunistamiseks rõõmsa ja 
sooja kressvärvi (kollakaspunane), 
mis jääb päävärviks. Kuid kress 
üksinda tundub igavana, muutub 
ühetooniliseks, nagu lõpmatu maan
tee. Võttes aga kressi täienduseks 
kas või tumepruuni, muutub meie 
töö sootu teiseks. Tumepruun 
värv, kui me teda ainult vähe tar
vitame siia-sinna, õn kressi täien- 
dusvärv, mis elustab tööd.

Nõnda võime valida teissuguseid 
toone, kaks, kolm värvi, kuid võ
tame ikka ühe värvi pää
värviks.

Värvide valimisel ja tarvitamisel 
ärme unustame, et tulevalgus pal
jusid värve sootu teiseks muudab. 
Sellepärast peame värve tööde jaoks 
valima päevavalgusel.

Sõbralik eine

Tõesti tuleb talle halb ilm!
— Emake, ütleb väike Jaan, ma 

arvan, et tuleb halb ilm.
— Mispärast sa nii arvad?
— Baromeeter õn alla kukku

nud.
—- Siis küll, poisu.
— Ja-j ah, aga baromeeter õn 

aknast alla kukkunud.

Toimetusele saadetud uusi 
teoseid

Eduard Nukk „LaaneIapsed“. Jutus- 
tis noorsoole. Sari: Noorsoole. Esi
mene vihk. Kirjastus „V a r a k“ Tal
linn, 1936. a. Kunstnik P. Liivaku kaas, 
116 Ihk., hind kr. 1.50.

Eduard Nukk noorte- ja laste kirjani
kuna õn võitnud täieliku tunnustuse. 
Nukk oskab näha laste elu ja ümbrust, 
oskab tunda laste mõttemaailma ja seda 
kä elavalt ning soojalt sõnastada, mis
pärast ta teostel õn olnud alati suur 
menu.

Oma uusimas, pikemas teoses „Laane- 
lapsed“ mäalib autor elavates värvides 
elupildi kahest vaesest karjus-orvukesest.

Õudusena õn autor põiminud hariliku 
jutustuse hulka kä puht-teaduslikku lu
gemist, mis võimaldab noortele enestele 
peaaegu märkamatult tutvuneda loodu
sega.

„Jugoslaavia mägismailt". Sloveeni, 
Serbia ja Kroaatia novelle. Valinud ja 
sloveeni, serbia ja kroaatia keelest tõl
kinud Bernhard Linde. Kunstnik 
P. Liivaku kaas. Kirjastus „Vara k“ 
Tallinnas, 1936. a., 168 Ihk., hind 2 kr.

See raamat õn meie kirjandusturul 
esikteos Jugoslaavia rahvaste kirjanduse 
alalt, kuna meil varem midagi tähele
panu väärivat pole ilmunud serbia, kro
aatia ja sloveeni kirjandusest. Ivan Can- 
kar’i pikem novell juba tõendab, et slo
veeni kirjanduse areng õn õige kõrge: 
Sulane Jernej ja tema õigus õn haarav 
lugu, mis käsitatud suurepärase kuns
tilise tihedusega.

Raamat avab meile seega täitsa uud
seid vaateid nende meil tundmatute rah
vaste ellu ja teeb seda suure meisterlik
kusega, mille tõttu see koguteos väärib 
iga kirjandussõbra suurimat tähelepanu.

NOORTE ELU
Skautlikud organisatsioonid

Vastavalt uuele noorsoo organiseeri- 
miskavale omavad skautlikud organi
satsioonid esmajärgulise tähtsuse. Meil 
õn praegu pääle väiksemate muulaste 
skautrühmade veel neli suurt skautlikku 
organisatsiooni.

Eesti Skautide Maleva
Eesti Skautide Maleva töötab lord 

Robert Baden-Powell’i poolt arendatüd 
skautliku kasvatussüsteemi alusel.

Skautlus õn kasvatussüsteem, mis 
poistele huvitaval ja sobival kujul pakub 
neile võimalust igakülgseks arenguks. 
Poistele võimaldab see „kampa“ kogune- 
nult huvitavaid mänge ja tegevust, laag
rielu ja seiklusi. Vanemate seisukohalt 
annab ta lastele tervist, arendab kehali
selt ning kasvatab neis vajalikke iseloo
mujooni, arendab ühtlasi iseseisvust ja 
ettevõtlikkust.

Skautluse eesmärgiks õn poisile anda 
kõike seda, mida tal hää kodani
kuna elus tarvis läheb. Skautlus õn 
suur mäng, mis arendab poistes iseloo
mu. Eesti Skautide Maleva liikmeks 
võib olla iga Eesti meeskodanik 8. elu
aastast alates.

Vanuse järgi jagunevad skaudid järg
miselt:

1) alates 8. eluaastast — hundipojad,
2) alates 12 eluaastast — skaudid,
3) alates 18 eluaastast — roverskau- 

did (vanemskaudid).
Need grupid õn kohandanud oma te

gevuse vastavalt poiste huvidele neis elu
aastais. Nii langeb hundipoegade juu
res päärõhk mängudele, skautide juures 
toimub sihikindel poiste arendamine 
mängleval teel jne. Esimene skautlik 
rühmitus Baltimail asutati Pärnus 
1913. Suurejoonelisemalt hakkas skaute 
organiseerima aastal 1917 Tallinnas 
võimlemisõpetaja Anton Õuna
puu. 1921. aastal asutati Eesti 
Skautide Maleva ning sellest 
ajast pääle õn skautide tegevus järjest 
laienenud ja süvenenud. E. Sk. Mak 
kuulub Üleilmlisse Skautide Liitu. Ko
halikuks kõrgemaks instantsiks õn Eesti 
Skautsõprade Seltside Liit ning E. S. M. 
aupresiidium. Tegelikuks juhiks õn 
Päästaap Päävanemaga eesotsas. Koha
likkudeks organiteks õn Malevad, milli
sed rühmadeks ja need omakorda salka
deks (7—10 poissi) jagunevad.

E. S. M. aupresident õn härra Riigi
vanem K. Päts ning päävanemaks N. 
Kann.

Viimaste andmete põhjal õn Eestis 
6700 skauti.

Eesti Gaidide Maleva
Skautide sõsarorg-iks õn gaidid. 

Gaidid töötavad täiesti skautlikkudel 
alustel, ainult nende töömeetodid õn 
kohandatud tütarlastele. E. Gaidide 
Malevat juhib Päästaap.



A. Pääsuke
53. Uueks aastaks! õvanurme

Põikread: 1. M. Maeterlinck’! teos
„Looduse“ «Nobeli laureaatide16 2. sar
jast; 13. kevadkuu; 15. rinnaluu (kään
des); 16. eesti maalikunstnik; 17. peen 
naine; 19. riik Euroopas; 20. põllutöö- 
riist; 21. mitte märg; 22. lühend kirjal; 
23. eitus; 24. õn (inglise keeles); 25. Eesti 
rahaühik (lühendatult); 26. kuulsa laulja 
Kiepura eesnimi; 28. linn Indias; 30. eesti 
kirjandusteadlane; 33. lennuühing Soo
mes; 35. Tallinna pilvelõhkuja ehitaja; 
37. naatriumi keemiline märk; 38. kak- 
sikvokaal; 39. eostaim metsas; 40. suvi
tuskoht L.-Eestis; 41. malend; 44. auk, 
ava; 47. „Ariane“ autor; 49. vankri osa; 
50. riik Euroopas; 52. asun, olen; 
53. nõndanimetatud; 54. kreeka sõjaju- 
mal; 55. kihelkond Viljandimaal.

Püstread: 2. soome teeneline näitle
jatar; 3. A. Adson! luulekogu; 4. R. 
Kipling’! teos; 5. kerge, hõljuv ese, helve; 
6. duur muusikast (tagurpidi); 7. J. L. 
Peters’! teos; 8. tema (inglise keeles); 
9. pinnamõõt; 10. kaubanduslik lühend; 
11. H. Vuolijoki teos; 12. toiduaine; 
13. Mihkel Martna initsiaalid (= nimede 
algtähed); 14. Kalju Rahu teos Vaba
dussõja aineil; 18. raidkuju „Hämarik“ 
autori (eestlase) initsiaalid; 19. mere
lahing Kreeka ajaloost; 24. tähed Kris
tuse ristil; 25. soome rahvaeepos; 
27. hüüe; 29. muusikariist; 31. muude 
pöördsõnast «olema11; 32. sina; 34. imes
tushüüe; 36. lõunamaine puuvili; 42. tan
gens (lühendatult — sümboolina); 
43. suurriik Ameerikas; 44. nurm; 
45. eesti naisnimi; 46. jõgi Siberis; 
48. aga; 50. teie; 51. äsjamuudetud Läti 
jõe endine nimi; 52. Eesti Vabariik (lü
hendatult).

Õpilaslehe
kupong nr. 12

54. Nimekaarte
Mis õn nende isikute elukutsed?

T. Avakoda

K. P. Pesing

55. „ Vanemuine”
„Admiral Bobby“
„Püve talus11 
„Napoli pärl11 
„Niskamäe naised11 
„Viiuldaja Lulli11 
„Nahkhiir11 
«Tagahoovis11

Need õn mõningad lavateosed «Vane
muise11 teatri 1936./37. hooajast.

Lahendajad! Võtke igast lavateose ni
mest üks täht, nii et neid ülalt alla lu
gedes saaksite «Vanemuise11 esimese 
teatridirektori nime.

56. Kas oskate juhtida rongi?
Ülal näete pöördketast nagu neid 

meilgi Eestis rongi pööramiseks kasuta
takse. Ketta juures «kindlal maal11 sei
sab vedur (must) ühes üheksa järgneva 
vaguniga (valged; pildil õn ruumivähe- 
suse tõttu vaid kolm vagunit).

Vedurijuhil õn ülesandeks vedur juh
tida rongi teise otsa, nii et saaks sõitu 
jätkata rööbaste juures oleva noole suu
nas. Teist raudteeliini läheduses pole, 
niisiis võib ta kasutada vaid pöördketta 
abi.

Kuidas täidaksite teie selle ülesande?

Lahendused
ära saata hilj. 22. jaanuariks s. a. «Õpi
laslehe11 talitusse!

TÄNASED AUHINNAD:
1) «Kindral Naki11 — E. Valmre

2) Fotoalbum

3) Esimene kiri — R. Kipling

QS&MIS)

Nr. 9-nda lahendused
36. Pähkel, aga lahendamiseks

Jäänd oli 119 pähklit.
37. Kaks salapärast nimekaarti.

U. Tuhtoja õn elukutselt autojuht,
S. Portanel aga sportlane.

38. Öine valveteekond
Kuna peaaegu kõik selle ülesande la

hendused osutusid õigeiks, siis jätame 
piltliku lahenduse avaldamata. Ainult 
mõned lahendajad olid jätnud valvatavate 
esemete juures olevad numbrid, mis näi
tasid ringkäigu teekonna suunda, hoo
pis tähele panemata.

39. Veidi füüsikat
Proovige veel kord ja te näete, et 

tugevasti ja järsku tõmmates katkeb 
nöör all-, muidu ülalpool puitu.

Õigesti lahendasid:
O. Lausing, E. Ilves (3), A. Kahar,

H. Anton, P. Suuban, U. Kallaste, M. 
Paju, F. Vinkel, Metsavirveke, E. Pent- 
ser, E. Lepik (6), Käo-Jaan, A. Kohv, 
K. Raig (8), V. Gnadenteich, I. Hein
soo, U. Ostson (2), V. Tammekivi, V. 
Moritz, V. Klaus, H. Kanger, R. Kla- 
ving, M. Lebedev, Merike, Tiigi-Anton,
I. Kalling, J. Muhk, L. Seep, Hõbe Nool, 
E. Prangel (2), Elmar Ontika, E. Kõrve, 
O. Kailasma (9), L. Aruste (2), A. 
Pääsukene, J. Kiivit, 1. Novek, Mesi
käpp, H. Mosin, Ports Porisoo (5), (ni
metu), Tolmune Täht, H. Marfeldt, K. 
Veidemann, E. Lutsar, H. Uusen, M. 
Tolk, A. Tirusson, H. Käsper, Pärnaõis, 
K. Sinissaar, R. Kriisa (2), E. Ernits, 
H. Tomberg, S. Haugas, M. Tsäko (7), 
V. Kantsler, V. Nerer (2), H. Paurson, 
K. Miiter.

Kokku võttis auhindadeloosimisest 
osa 97 kupongi. Uus rekord!

Uue aasta esimesed õnnelikud
I auh. Ü. Ostson (Pärnumaa) — J. 

Jaik: «Juudasoo11, II auh. Merike (Lää
ne) — J. Oro: «Jõuluõhtu11, III auh. R. 
Kriisa (Elva) — Chr. Roberis: «Valge 
ahv11, IV auh. V. Kantsler (Kiidjärve) 
— A. Oengo: «Viljaaed11, V auh. K. 
Raig (Vastse-Kuuste) — Dr. E. Dreb- 
bers: «Koik õn saavutatav mõtteharju- 
tustega11.

Kõigile mõistatussõpradele uut jõudu 
ja hääd tahet uuel aastal!

Mõistatusnurga toimetaja.

Kiitus
— Isa, täna olin klassis ainus, 

keda koolidirektor kiitis.
— Tubli, see meeldib mulle, 

poisu. Mispärast siis?
— Kuna olin esimene, kes tõi 

kooliraha ära.
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